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关 注

继赴美国、英国、澳大利亚等国演出之后，武汉京剧院在

院长刘子微的带领下，于6月14日至18日先后出访德国杜

伊斯堡、瑞典博伦厄，用经典的折子戏收获了当地观众的肯

定和赞誉。此次演出的城市不仅是武汉的友好城市，更是积

极参与“一带一路”建设以及同中国在经贸、科技、文化等各

领域交流较为密切的城市。“‘一带一路’建设离不开民心相

通。我们希望通过京剧这一中国传统文化的纽带，拉近中国

与这些国家人民之间的心理距离。”刘子微表示。从莱茵河

畔到斯堪的纳维亚半岛，跟随着武汉京剧院的演出行程，本

报记者亲历了京剧与当地观众从相遇到互动的每一个瞬间，

留下了一幅幅交织着热情、友好、赞誉的美好画面。

莱茵河畔飘荡着“中国京剧的声音”

坐落在德国西部莱茵河畔的杜伊斯堡及鲁尔区，是德国

现代工业的发源地，被誉为“德国工业的心脏”。近年来，随

着中国“一带一路”倡议的推进，依托天然的地理优势和工业

基础，拥有世界上最大内河港的杜伊斯堡成为“一带一路”合

作蓝图中重要的经贸和交通枢纽。这里，是“陆上丝绸之路”

的终点，往返于中国城市与杜伊斯堡之间的中欧班列已成为

加强中欧互联互通的重要载体；这里，还跟中国的不少城市

有着密切的关联和深厚的情谊，其中武汉与杜伊斯堡于

1982年结缘，是中德之间结成的第一对友好城市。

6月15日，杜伊斯堡迎来了远道而来的武汉京剧院客

人。受杜伊斯堡市政府、德中经济联合会邀请，武汉京剧院

40人一行来到这里，为友城的朋友们送来了一场华美的京

剧专场演出。演出在方佳欢领衔的《虹桥赠珠》中开场，“中

国功夫”连接起的舞蹈化动作构成了令人目不暇接的流动飞

扬的点与线，生动体现了凌波仙子为争取爱情自由奋不顾身

的女神形象；刘思秀、郭磊的《小放牛》诙谐、幽默、风趣，小牧

童与小村姑之间一问一答、边说边唱，洋溢着浓浓的民间乡

土气息；刘璐、陈芳芳的《天女散花》，褚红岚表演的《拾玉

镯》，程亮的《定军山》分别展现了京剧旦角、老生等行当的表

演风格，让观众充分领略了京剧艺术的不同样貌；刘子微主

演的《贵妃醉酒》载歌载舞、雍容华贵，将杨贵妃醉酒之后

“醉”而生情的心理状态表现得淋漓尽致，给人强烈的视听冲

击。“此次演出的节目虽然是传统折子戏，但是我们在出发前

都进行了全新的包装，比如《贵妃醉酒》就以《大唐贵妃》的形

式将不同的角色行当集合在一起，构成一幅京剧的群英图，

以此方式集中展示京剧表演的独特魅力。”刘子微说，“我们

希望以这样的创新演绎更好地体现汉派京剧的独特风韵，展

现中国传统艺术的博大精深和丰富蕴涵。”

德中经济联合会干事长白希可看过演出后第一时间

来到演员们中间，握着刘子微的手兴奋地说：“你们演出的

精彩程度超乎了德国观众的想象。作为主办方之一，我为

你们的演出而自豪。据我所知，你们是第一个来到杜伊斯

堡的京剧演出团体。很多当地观众可能在电视上或者其

他媒体上看到过京剧的一些影像，但是身临其境真正在现

场观看京剧，我从他们的表情可以看出，他们完全惊呆

了。”白希可表示，今天到场观看演出的观众中，有不少是

当地和鲁尔地区比较有影响力的工业企业的总裁和负责

人，他们身为企业高层，对艺术的要求也极为苛刻，但是你

们的演出征服了他们。

迪德里希斯先生和妻子特地从杜塞尔多夫赶到杜伊斯

堡观看武汉京剧院的演出，“多年前，我们在杜塞尔多夫曾经

看过京剧演出，留下了深刻的印象。从那一刻起，我们就爱

上了京剧。这次听中国的朋友说杜伊斯堡来了中国的京剧

艺术团，我们一定不能错过这个机会。”迪德里希斯说，“今天

的演出完美得就像一幅幅无可挑剔的画作，非常精彩、非常

震撼。特别是最后的《大唐贵妃》，不管是演唱、音乐、舞蹈，

还是动作、表情、配合，都是我们看过的演出中最棒的。我把

这些画面都录了下来，回去就分享给朋友们。”

“莱茵河畔飘荡着‘中国京剧的声音’，真的是非常奇妙

的艺术体验。”生活在杜伊斯堡的舒特先生表示，“这是我

第一次看京剧，旁边的中国朋友一直担心我看不懂，但是

你们的精彩表演征服了我。你们在空空的舞台上表演了

那么多真实的生活，我一点儿都没有接受上的困难。这样

的演出太难得了，我从你们的表演里面，感受到了中国文化

的丰富和历史。”

这是我看过的最好的京剧表演

位于瑞典首都斯德哥尔摩西北达拉纳省的博伦厄市环

境优美、物产丰富、人文荟萃，这是斯堪的纳维亚半岛最大的

钢铁板材产地，也是包括著名歌唱家尤西·别林在内的瑞典

众多音乐家的故乡。2007年9月，博伦厄与武汉正式缔结

友好城市关系。6月17日，在中国端午节来临之际，应博伦

厄市政府邀请，武汉京剧院交流团将两场精彩的演出带到了

博伦厄。国粹京剧之花第一次绽放在斯堪的纳维亚半岛的

美丽城市。

第一场演出于当天下午16：00举行，但演出前一个小

时，博伦厄市中心马克姆斯剧院的大厅就已经人头攒动，洋

溢着节日的氛围。据博伦厄市政府外事办公室协调员曲东

洋介绍说，此次演出博伦厄市政府特别重视，无论从接待规

模、组织动员，还是从宣传媒体、后勤保障上，都做了大量的

工作，安排得相当周全。尤为值得一提的是，演出的消息经

过市政府的网站和合作机构的平台以及报纸广泛刊发后，出

现了一票难求的景象。“瑞典观众的热情超乎想象，早在一个

星期前所有600张演出票就预定一空。之后，陆续还有不少

市民打电话询问演出票的情况，希望能加演加座。”

这是一场完全面向瑞典本土观众的演出。从5岁的小

朋友到80多岁的老人，到场的瑞典观众来自社会的各个阶

层，他们对中国、对京剧虽然理解程度不同，但无一例外地充

满着热情，好奇地接受着来自舞台内外的一切；他们把此次

演出当成瑞典仲夏节来临之前的重要节日，纷纷穿上了正式

的礼服；演出结束后，兴奋的瑞典观众全场起立鼓掌，以最高

的礼仪表达对艺术家们精彩演出的致敬。博伦厄市市长扬·

博曼说：“你们的演出非常成功，演员们的表演、身上的服装、

脸上的色彩，以及伴奏的乐器，对于博伦厄的市民来说都是

耳目一新的。在我看来，你们的演出超越了一般的文化交

流，它让我们亲身感受到了瑞典文化与博大精深的中国文化

之间的相同点和不同点，明确看到我们之间进一步沟通交流

的方向和方式。通过寻找相同点和不同点，我们今后在合作

中就会更加彼此尊重、相互包容，这更有利于增强两国人民

的友谊。”

“这一定是我看过的最好的京剧表演。”博伦厄市政府行

政局局长、外事办主任约格·巴萨克说：“武汉京剧院在中国

是非常优秀的表演团体，不仅享誉中国，而且到过世界上非

常多的国家，这么多优秀的演员来到这里，是我们博伦厄值

得骄傲的事情。”他谈到，“今天的观众群体分布非常广泛，有

政府工作人员、医生、大学教授、学生等不同职业，清一色全

部是瑞典人。我相信，只要对文化感兴趣的观众都会对中国

感兴趣，因为京剧是中国文化非常具有代表性的部分。”

种下寄寓着希望和收获的种子

此次德国、瑞典之行，大多数的当地观众都是第一次在

现场观看京剧表演。“本来我们有些担心观众在接受上有些

困难，毕竟文化背景的差异太大了。”刘子微告诉记者，“吸收

之前出国演出的经验，我们准备了详细的背景资料介绍和文

字解说图片，并配上了所在国家的语言翻译；门票设计上，从

画面布局、图案色彩，到文字介绍、材料选择，每个细节都力

求体现中国风格、传统特色，充分考略到文化传播的需要。”

周全的演出准备和精湛的舞台技艺，让此次欧洲之行的演出

收获了满满的掌声和喝彩。

博伦厄的两场演出结束后，近百名观众挤在大厅，他们

为演员们送上鲜花表达祝贺，排队与演员们合影留念，纷纷

向记者讲述观看京剧的感受。安德烈·瓦林先生带着自己5

岁的女儿米妮·瓦林前来看戏，“这是我们第一次看京剧，京

剧的色彩、唱腔、动作跟我们之前看到的戏剧、歌剧完全不一

样，现场感受相当的独特。瑞典戏剧与中国戏剧在音乐表现

上的差异太大，京剧的伴奏就是几样乐器，却能演奏出这么

多的旋律，这背后肯定有非常丰富的中国文化元素。”瑞典

DJ艺术家扬斯先生说：“虽然在有些情节上我不是很理解，

但今天的演出绝对是充满活力、充满想象的，这是一场非常

奇妙的艺术之旅。这场演出对我理解中国文化很有帮助，从

京剧的表演可以看到中国的古老艺术在表现方面特别独特，

而且整体的面貌很简约。”安娜玛利亚是达拉纳大学的教

授，她说平时接触中国文化的机会不是很多，“感觉这次看到

了中国文化的精华。我的中国学生告诉我，京剧是中国的国

粹，这次看了果然名不虚传。整场演出太不可思议了，每个

节目都给我留下了美好的印象，而且我完全进入到了戏剧的

情节中。京剧艺术最有趣的是它的眼神、手势、步伐等，一个

个细节都充满了戏剧性，这与我们瑞典的戏剧差别非常

大。”韦斯贝里先生推着他的母亲一起来看演出，“我的母亲

今年80多岁了，腿脚不好，需要轮椅出行。当我告诉她今天

的演出后，她强烈要求去现场看，因为在博伦厄从来没有中

国的京剧团来这里演出，这是一场值得期待的演出。看过演

出后，她告诉我简直太惊奇了，就像一场梦一样。”

“欧洲观众的热情超乎了我们的想象。在博伦厄，《虹桥

赠珠》表演过程中，掌声响起了18次，这说明观众是非常喜

爱我们的演出的，而且现场还来了那么多的青年观众和小朋

友，这也是以往演出中很少见到的。”刘子微说。对此，扬·博

曼表示，两国、两个城市的交流中，民心的交流和沟通非常重

要，而在这个过程中，青少年是未来联通友谊的关键。“今天

的观众席有很多青年面孔和小孩子，从现场的反馈看，他们

非常喜欢京剧。小孩子没有一个中途离席的，这在剧场演出

中相当不容易做到。你们在瑞中文化交流的过程中，种下了

一颗寄寓着希望和收获的种子”。 （摄影：陈谦）
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““你们的演出超越了一般的文化交流你们的演出超越了一般的文化交流””
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戏剧界的好嗓子不乏其人，但能称得上“铁嗓钢喉”者

寥寥无几。京剧四大名旦之一的尚小云先生，因其嗓音宽

亮、底气充沛、调门高亢、久唱不衰，适宜青衣唱法，尤以“二

祭”即《祭江》《祭塔》为绝佳，故有“铁嗓钢喉”之美誉。扬剧

百年，堪称金嗓子者不少，如高秀英、李明英、徐秀芳等，但

是能真正称上扬剧“铁嗓钢喉”的，只有龚莉莉。

“龚莉莉嗓子真的是太好了，绝对超过了我。”龚莉莉的

师父、扬剧首朵“梅花奖”获得者、“高派”艺术传人徐秀芳如

是说。龚莉莉领衔主演的《花旦当家》，演出已经历时20多

小时，演唱著名的“堆字大陆板”时，依然是中气十足，气息

稳定，音色通透，清纯干净。特别是堆字部分，从8句增加

到10句、12句、14句……堪称史上堆字最多的一段“堆字

大陆板”。但在龚莉莉唱来，轻松自如，吐字清晰，干净利

落，一气呵成。似珠落玉盘，又有排山倒海之势。高亢时能

响遏行云，低回时如潺潺流水，从头至尾丝毫不见疲劳感，

始终给人以美的享受。无怪乎每每演唱到此，观众均报以

雷鸣般掌声，评价龚莉莉是“唱不倒”的“铁嗓钢喉”。

龚莉莉生于宝应，天生丽质，生来爱唱歌，是街坊“闻

名”的小歌星。1996年中学毕业后，信心满满报考扬州市

文化艺术学校声乐科。然而命运弄巧，艺校任惠萍校长认

定龚莉莉是难得一遇的戏曲人才，生拉硬扯地拉到了扬剧

课堂学习扬剧。龚莉莉虽然有十二万分的不情愿，甚至还

不知道扬剧是怎么一回事，但安静乖巧、温顺内敛的她默默

地接受了这一“残酷”事实。

于是，歌星梦做成了扬剧

梦。在任惠萍老师的教诲

下，龚莉莉很快摸到了戏曲

的门槛，一出唱念做打并重

的《打神告庙》令人刮目。从

此艺校不断加大培养力度。

一出出传统扬剧不断呈现在

舞台，她成为学校出类拔萃

的佼佼者。

毕业后，龚莉莉进入扬

州市扬剧团，通过《白蛇传》

《李慧娘》《柔福公主》《真假

二十四小时》《青春树》等一

出出剧目迅速成长起来。

2012年，龚莉莉如愿拜在著

名扬剧表演艺术家、“高派”

艺术传人徐秀芳的门下，成为“高派”艺术的第三代传人。由此

也扛起了扬剧艺术承前启后的大旗。

镇江历来是扬剧重镇之一，曾经拥有金运贵、筱荣贵、崔东

升、姚恭林、金桂芬等诸多扬剧名家，几十年来亦是精品力作不

断。然而近十几年来，镇江市扬剧团在扬剧界几乎销声匿迹。

2013年，镇江市文化主管部门为了重振镇江扬剧雄风，决定恢

复镇江市扬剧团的实体，并拟创作排演《小花旦当官》。后更名

为《花旦当家》。由于镇江市扬剧团的老艺术家因年龄等原因

先后退出舞台，十数年来又一直没有招新，早已经没有了自己

的“角儿”。于是镇江文化领导决定在扬剧界青年演员中遴选

女主角。

已然初显艺术才华的优秀青年演员龚莉莉，进入镇江文化

领导视线。通过各种考察，最终确定龚莉莉扮演《花旦当家》中

的大学生村官林小妹。

龚莉莉天性温和、随意善良，丝毫没有“角儿”的脾气与架

子，与全团上下同甘共苦，打成一片，不觉中已经融入到镇江扬

剧的大家庭里。与此同时，镇江文化部门为了镇江扬剧的长远

发展，正式把龚莉莉作为优秀青年艺术人才引进到了镇江。有

了天生好嗓子，有了镇江领导大力培养，有了师父徐秀芳倾囊

相授，一个不可多得的戏曲人才，在多方面的共同努力打造下，

日臻完善。果然，一出《花旦当家》让龚莉莉占尽风流。

如果说龚莉莉是因为占尽天时地利人和，《花旦当家》的成

功具有一定的偶然性，接下来的两出新编扬剧《1937完节堂》

《红船》，龚莉莉向所有人再次证明了自己的艺术实力。《1937完

节堂》源自于镇江鲜为人知的真实故事，剧中人物性格丰满。

龚莉莉饰演的是一位内心善良、对爱情执著的杨淑娴。全程把

握住人物“从排斥到团结，从守节到守义，从守身到献身”的主

线，将传统唱念做打等技能与现代表现手段有机结合。如“下

山寻粮”一场大量运用传统戏曲的跌打滚翻等技巧，获得绝佳

的舞台效果。《红船》以救生为主线，讲述京口、瓜州航运颜家和

盐商蒋家两个望族爱恨情仇的故事。全剧保留着大量的扬剧

传统唱腔，“梳妆台”、“汉调”、“西皮梳妆台”、“堆字大陆板”等

等。龚莉莉的演唱婉转中显风骨，高亢中有细腻，特别是“西皮

梳妆台”、“堆字大陆板”在继承师父徐秀芳演唱风格的基础上，

又充分发挥“铁嗓钢喉”的特色。演唱时收放自如，跌宕有致，

余音绕梁不绝，令人回味无穷。而该剧导演力求“以歌舞演故

事”的艺术风格，恰为龚莉莉预留了除了本色“唱”工以外的

“做”、“舞”的空间。

假若说《花旦当家》《1937完节堂》《红船》承载着振兴镇江

扬剧的重任，并成为镇江扬剧“新三大”代表剧目，被永久载入

镇江戏剧史册。那么“新三大”代表剧目，也是龚莉莉勇攀艺

术高峰的三个佐证。龚莉莉无可争议地成为扬剧新一代的领

军人物。

人 物

6月 26日，由中国国家话剧院、大麦网联合

主办的中文版舞台剧《战马》中文版新闻发布会

在北京举办。今年是舞台剧《战马》中文版亮相

中国舞台的第4个年头。作为中英戏剧战略合作

的首部作品，该剧于2015年9月在国家话剧院剧

场首演。随后两年多的时间里，该剧先后在北

京、上海、广州、天津、哈尔滨和西安演出239场，

观众人数达20多万，掀起一股“战马”热潮。从8

月8日起，它将在北京国家话剧院进行为期5周、

共计24场的驻演，并将随后赴石家庄、重庆等地

演出。

改编自英国作家麦克·莫波格同名小说的舞

台剧《战马》，2007年在伦敦英国国家剧院皇家奥

利弗剧院首演，讲述了一个关于友谊、勇敢、坚韧

与信念的故事，是一部体现人马奇缘、闪耀人性

光辉的温情之作，被誉为英国文化的新象征、国

宝级作品。在这部以“马”为主角的作品中，久负

盛名的英国国家剧院大胆尝试，结合多种艺术形

式，选择了一种源于非洲马里独一无二的工艺以

及“实操木偶”的方式，将《战马》主角乔伊（Joey）

活灵活现地展示在舞台上。国家话剧院党委副

书记白雪峰表示，《战马》以深邃厚重的品格、关

爱生命的情怀、扣人心弦的情节、精美的舞台呈

现、规范的市场运作，成为当代中国话剧市场中

内涵与形式统一、艺术与商业统一的成功案例。

为了让更多观众感受其艺术魅力与教育意

义，大麦网首席运营官韩强在发布会现场宣布，

将携手合作方共同助力公益，传递艺术正能量。

“我们希望贡献微薄之力，让更多孩子有机会享

受高雅艺术的熏陶；我们相信，这些孩子从中收

获的快乐与成长，将受益终生。”

（余 非）

《战马》中文版八月再现舞台

《《红船红船》》

6月 23日，由中国文艺评论家协会、江苏省

文联、中共苏州市委宣传部、苏州大学主办的“在

时代的现场”当代文艺评论苏州论坛在苏州举

行。来自全国各地的60余名专家学者以“文艺批

评的批评”作为切入点，研讨当下文艺评论发展

的热点话题及文艺评论本体规律，为构建新时期

“文艺批评学”的理论框架建言献策。

开幕式上，中国文艺评论家协会主席仲呈祥

谈到，文艺评论要站得更高，深挖作品，探寻现

场背后更深层次的、引领人们奔向真善美崇高

境界的意义。要立足优秀历史传统，坚持自身

特色的发展道路，增强文化自信，美美与共。中

国文艺评论家协会副主席路侃针对当前影视现

状，提出要坚守中国电影的艺术理想，树立新时

代中国电影强国的艺术信念，提高电影的内在

发展动力，提高电影人的艺术理想追求，提高企

业的艺术导向，生产真正有艺术价值的影视作

品。中国文艺评论家协会副主席毛时安通过回

顾苏州戏剧历史、展望昆曲的传承和未来，认为

要恪守传统，做好传承，让昆曲继续焕发古老而

美丽的青春。在下午举行的美术圆桌论坛、影

视圆桌论坛、戏剧圆桌论坛暨中国昆曲高峰论

坛上，与会者分别围绕时代主旋律，主题创作与

文艺评论，当代中国的影像书写与文艺评论，中

国昆曲现状、态势和评论等主题展开探讨。其

中，影视圆桌论坛上，有专家认为，现在很多电

影批评文章为阐释而阐释，随意堆砌国外引入

或自造的新名词、新概念，并没有就具体影视文

本做深入探析，这种食洋不化、泛泛而谈的批评

文章对作品与真正的评论本身均造成了伤害，应

当加以警惕。

（许 莹）

“在时代的现场”当代文艺评论
苏州论坛举行


